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Языкознание уходило далеко в историю. Китайцы начали самостоятельно ориентироваться в языкознании более 2 тысяч лет назад. В эпоху древнего Китая не было такого термина как “языкознание”, а только было такое понятие, как “Сяосюэ” (“小学”, в котором первый иероглиф обозначает “маленький”, второй иероглиф обозначает “учение”, целиком это старая китайская филология), которое почти совпадает с понятием языкознания в данный период. Сяосюэ - это наука о письменности, можно сказать, что до опиумной войны (1840-1842 г.) китайское языкознание представляет собой предмет, изучающий письменность.

Необходимо упомянуть два периода для исследования формирования китайского языкознания: первый период - доциньская эпоха (до 3 в. до н.э.), в которую пустил первый росток китайского языкознания; второй период - династия Хань (3 в. до н.э. - начало 3 в. н.э.), в эпоху которого создано Сюньгусюэ (训诂学, толкование древней литературы).

ⅠЯзыковые исследования в доциньскую эпоху

Никаких профессиональных филологов в течение этого периода еще не было, и филология не являлась самостоятельной дисциплиной. Но есть достаточно оснований считать, что мыслители, педагоги, философы и даже государственные деятели в то время начали обращать внимание на язык и письменность. Приведу такие примеры:

Диалектное исследование. Диалекты постоянно вызывали у императоров повышенное внимание в силу того, что реализация административного приказа и связь между центром и местами требовали знание диалектов. По записям «Цзо-чжуань»[Цзо Цюмин 2016:103] режим исследования диалектов был уже установлен в эпоху династии Ся (около 2070 г. до н.э. - около 1600 до н.э.), тогда исследование осуществлялось в форме сбора народных песен. В эпоху правления династий Чжоу и Цинь (1046 г. до н.э. - 206 г. н.э.) ежегодно в августе государственными властями отправлялись послы в разные места для исследования диалектов.

Лексико-семантический анализ. В древней литературе в доциньскую эпоху имеются яркие и точные примеры лексико-семантического анализа, такие как анализ глаголов “伐”, “侵”, “袭”(они синонимичны, у них общее значение: совершать набег), и еще анализ имен существительных “是”, “非”(они антонимы, обозначающие правду и кривду)[Фан Юн 2011:13]. Хотя таких примеров немного, но мы предполагаем, что древние народы Китая были неравнодушный к вопросу семантики.

В общем, языковые исследования в доциньскую эпоху находится на низшей ступени. Нам следовало бы сказать, что вышеупомянутые исследования находятся в зачаточном состоянии.

ⅡЯзыковые исследования в ханькую эпоху
В эпоху двух династий Хань (ранняя 202г. до н.э. -9 г. н.э.; поздняя 252-220 г. н.э.) языкознание было тесно связано с изучением канонических книг. С императора У-ди (156-87г. до н.э.) начали отвергать сто школ, почитать только конфуцианство. Со временем значение изучения канонических книг становилось все выше и выше, и в эпоху династии Восточной Хань (25-220 г. н.э.) наступил золотой век изучения книг. Наиболее важными филологическими данными являются: «Диалект» Янсюн, «Шовэнь Цзецзы» Сюйшэнь и «Шимин» Люси. Эти труды имеют эпохальное значение. «Диалект» является фундаментом языковой диалектологии, «Шовэнь Цзецзы» представляет собой квинтэссенцию ханьской иероглифики и лексикологии, «Шимин» -это первый специализированный труд этимологии в Китае. Каждый из трех трудов представляет собой отделение китайской иероглифики и составляется объяснение семантики этих слов.

В истории китайского языкознания самым ранним было сюньгусюе. Сюньгусюе в ханьскую эпоху было создано именно потому, что оно имеет тесное отношение с культурным развитием ханьцев. В доциньском обществе людям было трудно достать книги, причем, по причине громоздкости бамбуковых дощечек для письма существовало очень мало книг, переданных с более ранних эпох. Толкование большинства литературных трудов, таких как «Ши» и «Шу», написано не так давно (период враждующих государств находится всего в четырех или пятистах годах от династии Западная Чжоу), и большинство людей до сих пор понимают, поэтому обучение не требуется.[Ван Ли 2018:174] В эпоху правления династии Хань были упрощены иероглифы, в частности был создан новый вид китайского древнего письма “Лишу”, появилась бумага, выросло количество бамбуковых дощечек для письма и достаточно далеко от времен «Ши», «Шу», «Ли», «И», «Чунь-цю» (система конфуцианского пятикнижия). Таким образом, в то время предлагали выучить сюньгу через занятия сяосюе, и вот по этому появилась книга «Эръя». Кроме этого, государство поощряло  изучение канонических книг - это также одна из причин создания сюньгусюе.

Выпуск словаря китайских иероглифов являлась высшей точкой китайского языкознания в ту эпоху. Большой успех автора Сюйшень заключается в появлении ключей. По сути иероглиф выражает значение по его форме. С одной стороны, поняв форму иероглифа, у нас есть шанс определить его основное значение (т.е. основное значение слов), с другой стороны, поняв основное значение иероглифа, мы можем исправить неправильное написание. Словарь «Шовэнь Цзецзы» сильно повлиял на дальнейшее развитие филологии, словари последующих поколений следуют структуре «Шовэнь Цзецзы», просто увеличивается количество слов и добавляются примеры. Словарь «Шовэнь Цзецзы» является сокровищем китайского исторического языкознания, ценность которого до сих пор велика. 
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